
Exo
Chapter 17

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

יִּסְעו1ּ וַ֠
e–journeyed
H5265

כָּל־
tutto–
H3605

ת עֲדַ֨
congregazione–di
H5712

בְּנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֧ל
Israele
H3478

מִמִּדְבַּר־
da–deserto-di–

ין סִ֛
Sin

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
secondo-a–loro–journeys
H4550

עַל־
da–

י פִּ֣
bocca–di
H6310

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
e–camped
H2583

ים בִּרְפִידִ֔
in–Refidim
H7508

ין וְאֵ֥
e–c'era–no
H0369

יִם מַ֖
acqua
H4325

ת לִשְׁתֹּ֥
a–bere
H8354

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

Poi tutta la raunanza de’ figliuoli d’Israele partì dal deserto di Sin, marciando a tappe secondo gli ordini 
dell’Eterno, e si accampò a Refidim; e non c’era acqua da bere per il popolo.

וַיָּ֤רֶב2
e–quarreled
H7378

הָעָם֙
il–popolo

עִם־
con–

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

תְּנוּ־
dare–
H5414

לָ֥נוּ
a–noi

יִם מַ֖
acqua
H4325

ה וְנִשְׁתֶּ֑
e–let-noi-bere
H8354

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לָהֶם֙
a–loro

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

מַה־
perché–
H4100

֙ תְּרִיבוּן
tu–quarrel
H7378

י עִמָּדִ֔
con–me
H5978

מַה־
perché–
H4100

תְּנַסּ֖וּן
tu–test
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Allora il popolo contese con Mosè, e disse: "Dateci dell’acqua da bere". E Mosè rispose loro: "Perché contendete 
con me? perché tentate l’Eterno?"

א3 וַיִּצְמָ֨
e–thirsted
H6770

ם שָׁ֤
là
H8033

הָעָם֙
il–popolo

יִם לַמַּ֔
per–il–acqua
H4325

וַיָּ֥לֶן
e–murmured

הָעָ֖ם
il–popolo

עַל־
contro–

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

לָמָּ֤ה
perché
H4100

זֶּה֙
questo
H2088

הֶעֱלִיתָ֣נוּ
tu–portò-noi-su
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
dall'–Egitto
H4714

ית לְהָמִ֥
a–uccidere
H4191

י אֹתִ֛
me
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

בָּנַי֥
mio–figli

וְאֶת־
e–
H0853

מִקְנַי֖
mio–livestock
H4735

א׃ בַּצָּמָֽ
da–il–thirst
H6772

Il popolo dunque patì quivi la sete, e mormorò contro Mosè, dicendo: "Perché ci hai fatti salire dall’Egitto per farci 
morire di sete noi, i nostri figliuoli e il nostro bestiame?"

וַיִּצְעַק4֤
e–gridò
H6817

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

מָ֥ה
che
H4100

ה אֶעֱשֶׂ֖
shall-io-fare

לָעָם֣
a–il–popolo

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

ע֥וֹד
ancora
H5750

מְעַ֖ט
poco
H4592

נִי׃ וּסְקָלֻֽ
e–essi-will-pietra-me
H5619

E Mosè gridò all’Eterno, dicendo: "Che farò io per questo popolo? Non andrà molto che mi lapiderà".
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אמֶר5 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

עֲבֹר֙
passare

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

ם הָעָ֔
il–popolo

ח וְקַ֥
e–prendere
H3947

אִתְּךָ֖
con–te
H0854

מִזִּקְנֵי֣
da–anziani-di
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וּמַטְּךָ֗
e–tuo–bastone
H4294

ר אֲשֶׁ֨
che

יתָ הִכִּ֤
tu–colpì
H5221

בּוֹ֙
con-esso

אֶת־
–
H0853

ר הַיְאֹ֔
il–Nilo
H2975

ח קַ֥
prendere
H3947

בְּיָדְךָ֖
in–tuo–mano
H3027

כְתָּ׃ וְהָלָֽ
e–va
H1980

E l’Eterno disse a Mosè: "Passa oltre in fronte al popolo, e prendi teco degli anziani d’Israele; piglia anche in mano 
il bastone col quale percotesti il fiume, e va’.

הִנְנִי6֣
ecco–io
H2009

עֹמֵד֩
stando
H5975

יךָ לְפָנֶ֨
davanti–a-te
H6440

ם  ׀שָּׁ֥
là
H8033

ל־ עַֽ
su–

֮ הַצּוּר
il–roccia
H6697

בְּחֹרֵב֒
in–Oreb
H2722

יתָ וְהִכִּ֣
e–tu-shall-colpire
H5221

בַצּ֗וּר
su-il-roccia
H6697

וְיָצְא֥וּ
e–shall-andare-fuori
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
da–esso

יִם מַ֖
acqua
H4325

וְשָׁתָ֣ה
e–shall-bere
H8354

הָעָם֑
il–popolo

וַיַּ֤עַשׂ
e–fece

֙ כֵּן
così

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

לְעֵינֵי֖
davanti-occhi-di

זִקְנֵי֥
anziani-di
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Ecco, io starò la dinanzi a te, sulla roccia ch’è in Horeb; tu percoterai la roccia, e ne scaturirà dell’acqua, ed il 
popolo berrà". Mosè fece così in presenza degli anziani d’Israele.

וַיִּקְרָא7֙
e–chiamò
H7121

ם שֵׁ֣
nome–di
H8034

הַמָּק֔וֹם
il–luogo
H4725

ה מַסָּ֖
Massah
H4532

וּמְרִיבָה֑
e–Meribah
H4809

עַל־
perché-di–

יב  ׀רִ֣
quarrel-di
H7379

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

ל וְעַ֨
e–perché-di

נַסֹּתָ֤ם
loro–testing
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

הֲיֵשׁ֧
è
H3426

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֖
in–nostro–mezzo
H7130

אִם־
o–

יִן׃ אָֽ
non
H0369

פ
–

E pose nome a quel luogo Massah e Meribah a motivo della contesa de’ figliuoli d’Israele, e perché aveano 
tentato l’Eterno, dicendo: "L’Eterno è egli in mezzo a noi, si o no?"

א8 ֹ֖ וַיָּב
e–venne
H0935

עֲמָלֵק֑
Amalec
H6002

חֶם וַיִּלָּ֥
e–combatté

עִם־
con–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ם׃ בִּרְפִידִֽ
in–Refidim
H7508

Allora venne Amalek a dar battaglia a Israele a Refidim.

אמֶר9 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֤
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

בְּחַר־
scegliere–
H0977

לָנ֣וּ
per–noi

ים אֲנָשִׁ֔
uomini
H0376

א וְצֵ֖
e–esci
H3318

הִלָּחֵם֣
combattere

בַּעֲמָלֵק֑
contro–Amalec
H6002

ר מָחָ֗
tomorrow
H4279

י אָנֹכִ֤
io
H0595

נִצָּב֙
stando
H5324

עַל־
su–

אשׁ ֹ֣ ר
top-di

ה הַגִּבְעָ֔
il–colle
H1389

ה וּמַטֵּ֥
e–bastone-di
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

י׃ בְּיָדִֽ
in–mio–mano
H3027

E Mosè disse a Giosuè: "Facci una scelta d’uomini ed esci a combattere contro Amalek; domani io starò sulla vetta 
del colle col bastone di Dio in mano".
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וַיַּ֣עַש10ׂ
e–fece

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giosuè
H3091

ר כַּאֲשֶׁ֤
come

מַר־ אָֽ
disse–
H0559

לוֹ֙
a–lui

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

לְהִלָּחֵ֖ם
a–combattere

בַּעֲמָלֵק֑
contro–Amalec
H6002

וּמֹשֶׁה֙
e–Mosè
H4872

ן אַהֲרֹ֣
Aaronne
H0175

וְח֔וּר
e–Cur
H2354

עָל֖וּ
salì
H5927

אשׁ ֹ֥ ר
top-di

ה׃ הַגִּבְעָֽ
il–colle
H1389

Giosuè fece come Mosè gli aveva detto, e combatté contro Amalek; e Mosè, Aaronne e Hur salirono sulla vetta 
del colle.

וְהָיָ֗ה11
e–fu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
quando

ים יָרִ֥
innalzò

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

יָד֖וֹ
suo–mano
H3027

וְגָבַר֣
e–prevailed
H1396

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ר וְכַאֲשֶׁ֥
e–quando

יָנִי֛חַ
abbassò
H5117

יָד֖וֹ
suo–mano
H3027

וְגָבַ֥ר
e–prevailed
H1396

ק׃ עֲמָלֵֽ
Amalec
H6002

E avvenne che, quando Mosè teneva la mano alzata, Israele vinceva; e quando la lasciava cadere, vinceva Amalek.

י12 וִידֵ֤
e–mani-di
H3027

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ים כְּבֵדִ֔
pesante
H3515

וַיִּקְחוּ־
e–prese–
H3947

אֶ֛בֶן
pietra
H0068

ימוּ וַיָּשִׂ֥
e–placed

יו תַחְתָּ֖
sotto–lui
H8478

וַיֵּ֣שֶׁב
e–sedette
H3427

עָלֶי֑הָ
su–esso

ן וְאַהֲרֹ֨
e–Aaronne
H0175

וְח֜וּר
e–Cur
H2354

מְכ֣וּ תָּֽ
sostenne
H8551

יו בְיָדָ֗
suo–mani
H3027

מִזֶּ֤ה
da–questo
H2088

אֶחָד֙
uno
H0259

וּמִזֶּ֣ה
e–da–questo
H2088

ד אֶחָ֔
uno
H0259

י וַיְהִ֥
e–furono
H1961

יו יָדָ֛
suo–mani
H3027

אֱמוּנָה֖
steady
H0530

עַד־
fino-a–
H5704

א בֹּ֥
andando-di
H0935

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
il–sole
H8121

Or siccome le mani di Mosè s’eran fatte stanche, essi presero una pietra, gliela posero sotto, ed egli vi si mise a 
sedere; e Aaronne e Hur gli sostenevano le mani: l’uno da una parte, l’altro dall’altra; così le sue mani rimasero 
immobili fino al tramonto del sole.

וַיַּחֲלֹ֧ש13ׁ
e–weakened
H2522

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

אֶת־
–
H0853

עֲמָלֵ֥ק
Amalec
H6002

וְאֶת־
e–
H0853

עַמּ֖וֹ
suo–popolo

לְפִי־
da–bocca–di–
H6310

רֶב׃ חָֽ
spada
H2719

פ
–

E Giosuè sconfisse Amalek e la sua gente, mettendoli a fil di spada.

אמֶר14 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

ב כְּתֹ֨
scrivere
H3789

ֹ֤את ז
questo
H2063

֙ זִכָּרוֹן
memorial
H2146

פֶר בַּסֵּ֔
in–il–book

ים וְשִׂ֖
e–pose

בְּאָזְנֵי֣
in–orecchi-di
H0241

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giosuè
H3091

י־ כִּֽ
quello–

ה מָחֹ֤
blotting-fuori

אֶמְחֶה֙
io-will-blot-fuori

אֶת־
–
H0853

זֵכֶ֣ר
memory-di
H2143

ק עֲמָלֵ֔
Amalec
H6002

חַת מִתַּ֖
da–sotto
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
i–cieli
H8064

E l’Eterno disse a Mosè: "Scrivi questo fatto in un libro, perché se ne conservi il ricordo, e fa’ sapere a Giosuè che 
io cancellerò interamente di sotto al cielo la memoria di Amalek".

וַיִּ֥בֶן15
e–edificò
H1129

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

חַ מִזְבֵּ֑
altare
H4196

א וַיִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo–nome
H8034

׀יְהוָה֥ 
l'Eterno–
H3071

י׃ נִסִּֽ
mio–banner
H3071

E Mosè edificò un altare, al quale pose nome: "L’Eterno è la mia bandiera"; e disse:
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"La mano è stata alzata contro il trono dell’Eterno, e l’Eterno farà guerra ad Amalek d’età in età".
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